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	Sprit tension 
intensive sprit control, adjusted to the sailor's strength and skill, remember, we are using hard materials during strong wind, when you are not able to control the sail, allow a fold to appear between the top and clew of the sail so that it looks as if it consisted of two parts, it doesn't look very elegant, but works perfectly all the same. Just relax, get used to the view and sail! The other option is to change the sail to Classic Blue or even Green 


	
	スプリットのテンション

徹底したスリットの制御、セーラーの強靭さ、及び技量に合わせる。　強風下において我々は強力な器具を使っていることを想起し、セールの制御ができないときには、セールのマストトップからクリュー間に現れる折り目を容認しなさい。　それはセールが2分割されて構成されているように見えるし、けっして優雅なものではない、しかし、同じように完璧に機能する。　リラックスしよう、この光景に慣れて、さあセーリングだ！
その他すべての選択肢は、クラッシック　ブルー、又はグリーンに合うように調整することである。

	Luff trim
at an even distance about 2-3 mm control strap at a maximum height, fro lighter sailors during strong wind – the lowest possible position.If　you know how to adjust the boom height do it in such a way that the luff is a little loose (when you run your finger along it it　shouldn't be as　tight as a string); don't try it if you are not able to adjust it. 
	
	ラフのトリム
マストとセールのセール索による間隔は最大で2～3mmの等距離にし、強風下での小さく軽量なセーラーの場合には、できるだけ詰める。　あなたがブームの高さをどのように調整するかを知っているときには、ラフが少しだけ緩くなるように調整する（あなたが、ラフに沿ってあなたの指をなぞらせることができる場合には、ガラミ糸の細さに詰めてはならない）。；あなたがこの調整をすることができない場合は、トライしてはならない。

	Foot trim
even on the whole length to avoid a 'frill' span should be strung to the maximum possible and controlled at all times it is a good idea to move the mainsheet block forward to gain space needed for tacking and so that the plastic 'ear' (top fairlead) doesn't interfere with the neighbouring cord. It is also a good idea to tape the ear so that the sail can move from one side to the other easily. Boom vang should be trimmed in such a way that on upwind courses the mainsheet takes over and the sail is a little loose, but not to an extent of the boom bouncing on the waves on downwind courses and so that the free leech is slightly open while salining downwind; during strong winds boom vang should be highly strung/ tense. 

	
	フットのトリム

全体において均等であり、フットとセールの間隔は可能な限り最大に結び ( 8mm ) 常に制御されるとよい。　タックのための空間を確保するために、メインシートのブロックを前方に移動させるのはよいことであり、プラスチックの“耳”(トップ　フェアリーダー ) が周囲の紐の邪魔にならないようにする。　セールが反対舷に移動するのを容易にするために、このプラスチックの耳にテープを巻くことはよいことである。　上りレグにおいてはメインシートが機能するので、セールが少し緩くなるようにブームバングを緩くセットする。　しかし、下りレグの波浪によってブームが跳ね上がるほど緩めてはならない。　下りレグをセーリング中は、フリー　リーチは少し開くようにする；　強風下では、バングは強く・きつく締めるとよい。

	Mast trim
most sailors usually makes it 284 cm, sometimes the heavier sailors set it at 286, during strong winds come back to 279 while we were testing our sail one sailor (and the only one) set the mast at 297 for flat water, medium wind and a heavy sailor to a great result – and this is how we came up with the name 'Heretic' 
	
	マストのトリム

ほとんどのセーラーは、通常マストレーキを284cmにセットしているし、ときどき重量級のセーラーにおいては286にセットし、強風下では279にセットしている。　我々がセールのテストをしていたときに、あるセーラーが、中風域の平坦な海面をマストレーキ297cmにセットしたが、重量級のセーラーにおいて非常によい結果が得られた。これが我々が“ヘリテック”を考え付いた所以である。

	Mainsheet work
control the sail at all times and react to squalls using mainsheet; on the first gust of the wind you should loosen it up a little bit and when
you are in control of the speed take the sail in; the clew should be above the corner of the boat. 
	
	メインシートの働き
常にセールを制御し、突風に対してメインシートを使うことで対応する；　最初の突風においてシートを少し緩める、そしてスピードを制御できるようになればシートを引いてセールを寄せる；クリューはボートのコーナーの上にくる。


	Tips and Tricks for JSail, by Eduard Rodes
	
	Ｊセールへの助言、及びこつ, by Eduard Rodes

	The first thing we must understand is that there is no magic formula that achieves maximum performance from our sailing. Even more, the correct setting of the sail depends not only on the wind and waves but also on the sailor’s weight and technique.

As every sailor is different, and every day we face different wind and sea conditions, we must understand how the different controls we have on board work and how they affect to the sail to find the perfect combination that will make us faster. The constant adjustment of the sail to the sea and wind changes is the key to maximize our speed.
	
	まず最初に、我々は、我々のセーリングから最大限の成果を達成する魔法の定義はないことを理解しなければならない。　さらに、セールの正しいセットは、風、及び波浪に依存するだけでなくセーラーの体重及び技量に依存する。
一人ひとりのセーラーは異なっているし、我々は、毎日違った風及び海象に直面している。　我々は、異なる制御にどのように海上において取り組むか、そして、より速くなる完璧な組み合わせを見つけるために、それらの取り組みがどのようにセールに作用するかを理解しなければならない。　海象及び風の変化に対する弛みない調整が、我々のボートスピードを最大にする鍵となる。

	FIRST OF ALL, CHOOSE WELL YOUR SAIL
People tend to confuse power with speed, which is a mistake. A boat should not be compared to a car, where it is usually true that greater power can develop faster speed. A more appropriate comparison would be with a tractor. High power tractors are able to drag large weights, but very slowly. A small, low power tractor is able to go faster, but not moving big weights.
	
	なによりも第一に、よいセールを選びなさい 

人々はスピードとパワーを混同する傾向があるが、それは間違いである。　ボートは車と比較すべきではないし、より大きなパワーがより速いスピードを得ることができるということは、たいてい真実である。　大馬力のトラクターは、大きな重量を引くことができるが、大変遅い。　小型で小馬力のトラクターはより速く走ることができるが、大きな重量を動かすことはできない。

	Sailing is more or less the same: for light weights, flatter sails are faster. You need power if you're really heavy, when you need the sail to help you to pass the wave. But that same sail, used by someone light will offer bad results; the sailor will have to hike a lot, will get tired very soon and the boat will go slowly from the begining.
	
	セーリングとは、大なり小なりそれと同様であり：軽ければより浅いセールがより速い。　あなたが本当に重い場合、あなたが、波を越えるためにセールに助けが欲しいとき、あなたはパワーが欲しい。　しかし、セールが同じであるなら、軽量な者が使えば悪い結果となる；セーラーはハイクアウトをたくさんしなければならないので、すぐに疲れてしまう、そしてボートは最初からスピードが落ちていく。

	So the RED model should not be used by someone weighing less than 43 or 44 Kg, the BLUE should not be used by someone weighing less than 33 or 34 Kg; and the GREEN has an excellent upwind angle and an exceptional speed for lighter sailors

Now you have the correct sail, let’s check the...
	
	レッドは、43又は44kgより軽量な者に使わせるべきではない、ブルーは、33又は34kgより軽量な者に使わせるべきではない；グリーンは、優れた上り角度とたぐいまれなスピードを軽量級セーラーにもたらす。
今、あなたは正しいセールを持っている、さあチェックしよう・・・

	CONTROLS WE HAVE ON BOARD:
Sprit: The sprit tension is the control that we will readjust more frequently during the race. 

Something to consider is that when sailing we have two winds: the prevailing wind and the gusts. We should always adjust the sprit tension to the prevailing wind and when the gusts blow we should see some creases on the sail as if the sprit was not tight enough.
	
	洋上での制御
スプリット：レース中により頻繁に再調整する制御がスプリットの張り具合である。
考えることは何かというと、セーリングする際の2つの風：定常風と突風である。　我々は通常定常風に対してスプリットの張り具合を合わせているので、突風が吹いた場合、スプリットが十分に引かれていないと、幾つかのしわがセールに現れる。

	There is something very important that we must know: the sprit is the control that has more influence on the leech. This is very important to understand, especially when we sail in very light or strong winds. 

If the sprit is too tight, it will cause an excessive leech tension. This is the worst thing that can happen to us in light winds. Always make sure that in light wind the sprit is quite weak. Even a small fold due to being too loose could improve the speed at extremely low wind conditions. This is why it is so important to adjust the sprit when we change from going upwind to reach or downwind and vice versa.
	
	我々がスプリットについて知らなければならない大変重要なことは：スプリットがリーチに対してより多くの影響を与える制御だということです。　このことは、これは大変重要な理解すべきことであり、特に微風、及び強風のセーリング時に特に重要である。
スプリットが非常にきつい場合、リーチに過大なテンションをかける原因となる。　これは、軽風下において我々に最も悪い結果をもたらす。　軽風下ではスプリットは弱くすることを常に確実にすること。　スプリットが緩すぎて小さな折り目が出ていても、本当に微風下ではスピードを得ることができる。　このことは、我々が上りレグからリーチングへ、又は下りレグから上りレグへのコース変更の際にスプリットを調整することがそれほど重要であることの理由である。

	In case of strong winds, when it’s difficult for us to keep the boat flat, we should reduce the sprit tension in such a way that appears a big and permanent fold on the sail, as if it was divided into two halves. The look is not very elegant, but the sail works perfectly in all directions. Just relax and… enjoy the speed you'll get from this! However, if that happens too frequently you should ask yourself if a less power model wouldn’t be better for you. 


	
	強風下の場合には、ボートをフラットにすることが難しいときには、セールが2分割されているかのように大きく、かつ目立つ折り目が出るようにスプリットのテンションを弱めるべきである。　見かけは非常に悪いが、セールはすべての状況において完璧に機能する。　さあ、リラックスしよう、そして、このことによって得られるスピードを楽しもう！　しかしながら、こういうことが頻繁んに起こるならば、あなたは、より小さなパワーのセールのほうが、あなたにとってよくないか？ということをあなたに問いかけよう。

	Vang: It keeps the leech tension when the gusts make us ease the sail sheet or when we go downwind and the sheet does not work vertically. When we go windward it often doesn’t have any tension... in this case the leech is controlled by the main sheet. 

In case of medium/strong winds we tight the vang enough to keep the boom to the correct height even when we ease the mainsail in the gusts.
	
	バング：突風がメインシートを緩めさせたり、下りレグを走るとき、及びシートが垂直に機能しない場合には、バングがリーチのテンションを維持する。　我々が、下りレグを走るとき、よくあることだがバングにテンションがかかっていない場合、リーチはメインシートによって制御される。
中風／強風時には、突風が吹いたときにメインシートを緩めても、ブームが正しい高さを維持するのに十分なバングの利き具合にしておかなければならない。

	Out haul: Controls the sail foot tension and controls the depth of the sail, specially in the lower part. This is a control that we'll use frequently when we want to optimize our boat speed, both upwind and downwind. It can be easily adjusted while sailing and it is a superb tool to set the sail depending on the conditions we have to face.
	
	アウトホール：アウトホールは、フットのテンション、及びセールの深さ、特にセールの下部を制御する。　この制御は、我々がボートスピードを最適化する際に、上りレグ、及び下りレグの両方において頻繁に実行される。　この調整はセーリング中に簡単にできるし、我々が直面する状況にセールを合わせるための優れた道具となる。　


	Recommended tension: When the out haul is loose, the vertical folds shouldn’t exceed the first seam of the sail. In flat waters it is preferable to tighten a little more the out haul to have better upwind angle. When it is difficult to keep the boat flat, in strong wind conditions, we must tighten the out haul to flatten the sail.


	
	推奨されるテンション：アウトホールを緩める場合、フットのガラミからの縦のしわがセールの最初の縫い目を越すべきではない。　平坦な海面では、より上り角度を稼ぐためにアウトホールをもうちょっと締めることは好ましいことである。　ボートをフラットにすることが難しい場合、強風下において、我々はセールをフラットにするためにアウトホールを締めなければならない。

	Rake: This is a really very important point. The boat behaviour depends entirely on it and it is worth it to pay a special attention to it. When we prepare the boat to go to the water you should have an initial rake of about 286 cm (measured from the upper rear mast to deck edge above the rudder fittings). Sprit and vang must be absolutely loose to avoid mast bending. 


	
	マストレーキ：マストレーキは非常に重要なものである。　ボートの操縦はもっぱらレーキに依存し、レーキに特別な注意を払う価値は十分にある。　海に出るためにボートを準備する際には、最初のレーキを286cm（マストトップ後ろからボートガンネルデッキの角（ラダー艤装の上部）にするべきである。　スプリット、及びバングはマストの曲がりを避けるために完全に緩ませておかなければならない。

	We will do the final adjustments in the sea in the following way:

We must be sailing upwind with the wind coming from starboard to avoid the sprit interferences. We are sitting down and hiking as we will during the race, (depending on the wind go more forward or aft, hiking a lot or sitting almost no the dagger board...) The boat must be perfectly flat, not hilling at all (remember that the maximum speed going upwind is always like that). 


	
	我々は、次の手順に従って海上で最終調整をする。
スプリットの影響を避けるためにスターボードタックの上りレグをセーリングしなければならない。　我々は、レースに耐えるために、座ったりハイクアウトしたりする（　風がより上るか下るかによって、ハイクアウトをたくさんするか、ほとんど危険のないようにボートに座るか…）。　ボートは完璧にフラットにしなければならない、ちょっとでもヒールさせてはならない（上りレグでの最大スピードは常にフラットであることを思い出そう）。

	All the controls (vang, sprit, out haul, cunningham) must be correctly adjusted to the current conditions and the wind tales perfectly oriented. When everything is ok, leave the rudder to see what happens. If the boat goes luffing too quickly we must move the mast forward. If, by contrast, the boat wants to go downwind, we must decrease the rake of the mast. Repeat this operation until the boats luffs gently. This is the balance we want.

It should be done before each race.


	
	すべての制御（バング、スプリット、アウトホール、カニンガム）は、現在の状況に合わせて正しく調整されなければならない、かつ、テルテールを完璧に流す。　すべてがそろったときに、ラダーを離して何が起こるか観察してみよう。　ボートが急激に切り上がるようなら、マストを前に移動させなければならない。　もし、逆であれば、ボートは風下へ落とされるので、マストレーキを減らさなければならない。　ボートがゆっくりと風上に向くようになるまで、この作業を繰り返さなければならない。　これが、我々が求めるバランスである。　これらの作業は各レースの前に実施されるべきである。

	In case of soft winds the correction will be very little, but in medium or strong wind days will need to pull the mast quite forward to compensate its bending, which produces that the sail centre moves aft. We must maintain the initial balance in any wind conditions, and that is only achieved by modifying the rake in the described way. It should not give us fear having to give many turns in the cockpit. The only target is the balance.


	
	微風の場合の調整は非常に少ない、しかし、中風、又は強風の日には、マストの曲がり（曲がることによってセールのセンターは後ろに移動する）を補正するために前方へ引く必要がある。　我々は、いかなる状況においても当初のバランスを維持しなければならない。　それは、ここに記載された方法でマストレーキを修正することによってのみ達成される。　その修正をすることで、コックピットで何回転もしなければならないおそれがなくなる。　唯一の目的はバランスである。

	
	
	

	Sometimes, just for pure curiosity, when we go back to the shore, we use the measurer tape to check the rake we were sailing with and we can have a surprise… More than 290 cm??? If the boat was balanced, that was the correct rake at that time (which does not mean that it will work the same in the next regatta, even in very similar conditions… wind may have changed, different waves, different clothes... it has to be readjusted again). We must give the necessary rake in any condition of wind, it has to work always the same, keeping the balance; the rudder should never be too hard.


	
	たまに、ほんの好奇心から、陸に上がったときに、セーリングした状態でメジャーでレーキを測ると、驚いたことに…290cmを越えていた？？？　もし、ボートがうまくバランスされていたのなら、このレーキはその状況において正しいレーキということになる。（それは、次のレガッタでも同じように機能することを意味しない、たとえ非常に似たような状況においても、…風が変わるかもしれない、違う波浪かも、違う服かも…レーキはもう一度再調整されなければならない。）　我々はいかなる風の状況においても必要なレーキを得なければならない、それはいつも同じように機能しなければならない、バランスを維持し、ラダーを激しく使うべきではない。

	In case of really strong wind, when we have serious difficulties to keep the boat flat, we will reduce the rake until you get a reading of 279 - 281 cm and we will ease the sprit to produce the crease we mentioned earlier. But also in these conditions will be follow the same process described here to find the balance.
	
	本当に強風の場合には、我々はボートをフラットにすることが非常に難しくなるので、レーキを279～281cmまで減らし、先に述べたようにスプリットを緩めてしわを発生させる。　しかし、これらの状況においても、バランスを追及するためにここに記載された同様の手法によって行われる。

	
	
	

	The sail height limiters: 
Higher: It controls the sail height. In case of low wind the sail must be as high as possible (without touching the upper limit of the measurement stickers); in case of strong wind the sail should be as low as possible (without touching the lower limit of the measurement stickers).
	
	セールの高さ制限

より高く：セールの高さを制御する。　風が弱いときは、セールはできる限り高くしなければならない（ブラックバンドの上部のマークに触れてはならない）；強風下では、セールはできる限り低くしなければならない。（ブラックバンドの下部のマークに触れてはならない）

	Lower (or cunningham): It controls the luff tension. The luff tension must be proportional to the strength of the wind. The cunningham, which has to be always installed, has to be adjusted in the following way: from no turns to maximum 3 turns. The ratio is as follows: with little wind, more turns cunningham; when the wind raises and we have to hike to keep the boat flat, 1-2 turns. When we have to depower the sail, 0 turns.
	
	より低く（又はカニンガム）：カニンガムは、ラフのテンションを制御する。　ラフのテンションは風の強さに釣り合わさなければならない。　カニンガムは、（常に何巻きかは装着されていなければならない）次の手法で調整されなければならない。　2～3巻きから5～6巻きをかける。　巻き数の目安は次のとおりである：風が弱いとき；より多く巻く5～6巻き、風が上がってきたには、ボートがフラットになるようにハイクアウトをし、2～3巻きにする。　セールから完全にパワーを抜きたければ、1から2巻きとする。

	With 0 turns the luff must be very tight, but not enough to produce a “wave” just after it. It is preferable that the rope which controls it is long enough to be adjusted to this point every day
	
	1から2巻きの場合、ラフは非常にきつい、しかし、0巻きにしたあとでは巻きを造るのには十分ではなくなる。　制御のためのロープは、十分に長くなるようにここに記載されたように調整されることが好ましい。


	Main sheet: This not only determines the sail angle, but also has a huge influence on the leech when we go upwind. This means that whenever we sheet in or ease it, we adjust the sail angle against the wind, but also change the leech tension.

You must control the sail at all times and react to the gusts trimming the sheet. When the gusts reach us we must ease a little the mainsail in order to increase the speed and we sheet in again when we have the speed to go higher.
	
	メインシート：メインシートは、セールの角度を決定するだけでなく、上りレグの際のリーチに大きな影響を与える。　このことは、我々がシートを引いたり、緩めたりすることは、風に対してセール角度を調整するだけでなく、リーチのテンションを変えていることになる。
あなたは、常にセールを制御し、セールをトリムすることによって突風に対応しなければならない。　突風が来たときには、我々は、スピードを得るためにメインセールを少し緩め、かつ、スピードを上り角度に変えるために再びシートを引く。

	Sail ties: Another important point. We must understand that the mast will bend and this can affect negatively the sail. We can avoid it by using the following process:

1st Fit the sail as always but leaving all the mast ties loose except the top and the goose neck ones, which must allow a distance of about 2-3 mm between the mast and the sail (never less than this). The boom ties must allow a distance of 10 mm between the sail and the boom.
	
	セール索：その他の大事なこととして、マストが曲がることを理解しなければならないし、マストの曲がりはセールに悪影響を与える。　我々は、次の手法によって悪影響を避けることができる。
1)　マストトップ及びグーズネックの結びを除いて、セールをマストに緩く結びつける。　マストとセールの間は2～3mmとし、決してこれより縮めてはならない。　ブームへの結びは、マストとセールの間を8mmとしなければならない。

	2nd Tight the out haul to the end and tight the sprit enough to allow you to tight the main sheet a lot (a short distance between the boom end and the aft deck) without wrinkles on the sail.


	
	2)　アウトホールを端部に引き締め、スプリットを十分にはり、セールにしわができない程度にメインシートを力いっぱいに引き締める。（ブームエンドと船尾ガンネルデッキが近距離となるまで）

	3rd Once in that position simply fasten the ties keeping the distance between the bending mast and the straight luff (which has to be straight in all wind conditions). If at any point the distance between the sail and the mast is more than 10 mm, shorten the distances of the top mast and gose neck ties and do it again.

In this way we allow the mast to bend as much as it needs without altering the sail shape, which simply would depower the sail and make it slower when passing the waves. 

It is not necessary to readjust the ties to different wind conditions... If you follow the mentioned process correctly the ties will allow the mast and the sail work correctly at all times.


	
	3)　この状態になったら、ラフが直線となるようにマストとセールの間隔を維持しつつセール索を結び付ける。これは、すべての風域で直線とならなければならない）。どこかのセール索のマストとセールの間隔が10mmを越えたら、マストトップのセール索を詰め、次にグーズネックを詰めて、再度結び直す。
　　この手法によって、我々はセールの形が崩れることなくマストを好きなだけ曲げることができる。　セールの形が崩れることは、セールから簡単にパワーを失うことになるし、波を越えるときにボートスピードを落とす。
　　違った風の状況でセール索を再調整する必要はない…あなたが、上に述べた手法で正しくセール索を結んでいれば、マストとセールはいつでも正しく機能する。

	FINAL BOAT PREPARATION 
The fine sail tuning needs to be done while sailing, when we know the real wind and waves conditions. You can readjust the out haul, the sprit, the vang, the rake and the cunningham. We must ensure that the boat has enough power to pass the waves as we need, that it has the correct upwind angle... We can get it testing and testing until we have the boat in race conditions. The wind tale at the leech will tell you if it is too tight. If it hides downwind it means that we must do something to open the leech: loose a little the vang and/or the sprit, tight the out haul… You should see it 60% of the time


	
	最終調整
最終のセールのチューニングはセーリング中になされる必要があり、その場合、我々は、本当の風と波浪の状況を知っている。　あなたは、アウトホール、スプリット、バング、レーキ、及びカニンガムの再調整をすることができる。　我々は、我々が必要とする波を越える十分なパワー、及び正しい上りレグ角度をボートが持つことを確実にしなければならない。　我々はテストすることができるし、ボートがレースに出せる状態になるまでテストをすることができる。　リーチのテルテールは、あなたにリーチの張り具合を教えてくれる。　下りレグでリーチリボンが隠れたら、リーチを開くために何かをしなければならない：バング、及び／又はスプリットを少し緩め、アウトホールを引いてみる…　あなたは、洋上に置いて60%の時間をリーチリボンの観察に充てるべきである。　

	Preparation according to wind/waves conditions
	
	風／波の状態に応じた調整

	Light wind (0-8 knots) with no waves:
On flat waters, we want a sail that can make us go very high. As we have no problems with the waves, we want to transform all the power of the sail in capacity to go upwind.


	
	軽風（ 0 – 8 ﾉｯﾄ ： 0 – 4 m ）、波のない海面：

平坦な海面では、高く上れるセールが欲しい。　波を問題としないのであれば、すべてのセール性能のパワーを上り角度用に持っていきたい。


	Luff tension: It should be loose. 3 laps at the cunningham. This will give us a flat sail in the front area and better angle to windward.


	
	ラフテンション：ラフは緩くする。6巻きをカニンガムに与える。　これにより、セールの前部をフラットにし、風上に向かってよりよい上り角度が得られるであろう。

	Out haul: Although the wind is light, in flat waters it is better to have the out haul a little tight. Flatten a little the sail in these conditions will reduce the sail drag, improving the flow of the wind. This will also improve our upwind angle.


	
	アウトホール：風が弱く、海上が平坦であれば、アウトホールは少しきつめに引くのがよい。　これらの状況で浅めのセールはセールの風の抵抗を抑えて風の流れをよくする。　これは、同様に我々の上り角度をもよくする。

	Vang: In light airs it should never work in upwind course. The vang should only be set to maintain the shape of the leech only when sailing downwind. 


	
	バング：軽風下では、上りレグにおいてバングは決して機能しない。　バングは下りレグのリーチの形状を維持するためにのみセットされる。


	Main sheet: The main sheet will control the leech tension upwind. We should constantly adjust it in the gusts. When we ease the main sheet the leech gets open at the upper section, and when we tight it the leech closes.

The proper trimming will keep the best leech tension and will also give us the best twist for that condition. Tightening it in excess will close the leech and will reduce dramatically the boat speed. Not tightening it enough will make the leech be too open, and won't let the boat go so high as it could.
	
	メインシート：メインシートは上りレグのリーチのテンションを制御する。　我々は、突風の際にコンスタントにリーチを調整するべきである。　上りレグにおいてメインシートを緩めれば、リーチは開き、引けばリーチは閉じる。

適切なトリムは、リーチのテンションを最高に維持し、この状況下で最高のツイストを得ることができる。　メインシートを締めすぎることは、リーチを閉じ、ボートスピードを急激に減速させるであろう。　十分にメインシートを締めなければ、リーチは開きすぎ、ボートはその性能ほどの上り角を得られないであろう。

	Soft wind with waves:
When the waves become bigger, it is important that the sail increases its power. When the boat passes a wave there is a speed decrease. We need the sail to retrieve it quickly: we need acceleration.
	
	軽風下で波のない状態： 
波浪が大きくなってきたら、セールにパワーを増すことが重要である。　ボートが波を越えるときに、スピードは落ちる。　急いでセールにパワーを取り戻そう、我々には、加速が必要である。

	Out haul: We should now start to ease the out hole to enhance the sail and get more acceleration, which will work better on and after the wave.
	
	アウトホール： セールにパワーを与えるためにアウトホールを緩めるべきであり、それによってよりよい加速を得ることができし、波の上においても、波を過ぎてからもよりよく機能するであろう。

	Luff: A little more tension on the luff will pull the sail power centre forward, which will help us to pass the waves and accelerate after them. We still want a loose luff because too much stress on it would flatten and depower the sail. 2 turns of the cunningham rope.
	
	ラフ： ラフにほんの少しだけテンションを加えることは、セールのパワーの中心を前にもっていくことである。　これは波を乗り越え、そのあとで加速するのに役に立つ。　我々は依然として緩いラフが欲しい、なぜならラフに過剰なテンションをかけることは、セールをフラットにし、かつパワーを失ってしまう。　4巻きのカニンガムの巻き数を推奨。

	Main sheet: It is important to trim it constantly to ensure that the boat sails as high as possible and, at the same time, accelerates when the waves reduce our speed. Don't forget that by doing this we open and close leech, which must give us the correct power at all time.
	
	メインシート： 可能な限り高く上れること、及び同時に波によってスピードが落ちたときに加速させることを確実にするために絶えずセールをトリムすることは重要である。　このようにすることは、すなわちリーチを開いたり閉じたりすることであり、そのことによって常に正しいスピードが得られることを忘れてはならない。

	Medium winds (9-17 knots):
When the wind increases we have to tighten sprit and vang. We still need all the power of the sail for the waves. In this kind of conditions it is always good to remember that we cannot go high if we are not going fast. 
	
	中風 （ 9 – 17 ﾉｯﾄ ： 5 – 8m ）：
風が強くなってきたら、スプリットとバングを締めなければならない。　我々は、波に対してセールのすべてのパワーが依然欲しい。　 このような状況下では、我々はスピードがなければ高く上れないことを常に思い出すとよい。

	Out haul: The out haul must be set according to the wave conditions. The smaller waves we have, toe more we can tighten it. The bigger the waves are, the looser it has to be. The sensations we have onboard are very important to determine the out haul need. If the boat has trouble to pass the waves, we can try to ease a little the out haul. If our boat sails lower than others but we have good speed we can tighten it a little. 
	
	アウトホール： アウトホールは、波の状況によりセットしなければならない。　波がより小さいときには、やや締めることができる。　より大きな波の場合は、アウトホールは緩めなければならない。　船上における、アウトホールに何が必要かを決める、船上での感覚が大事である。　波を越えるときにボートに問題があれば、アウトホールを少し緩める。　我々のボートが他の船より低く走っていれば、我々はよいスピードであろうし、アウトホールを少し締めることができる。

	Luff: If we sail without waves, some small horizontal creases starting in the luff could work make our boat go really fast. But if the waves are big, this does not help us at all. One turn on the cunningham rope.
	
	ラフ： 波のない状態で走っているとき、幾つかの小さな水平のしわがラフに現れると、我々のボートは本当に速く走ることができる。　しかし、波が大きくなると、この現象は全く役にたたない。　カニンガムの巻き数を1回増やしてラフを深くしよう。

	Vang: In these conditions it is very important that we have enough tension on the vang, both to keep the leech tension during the gusts and for downwind courses. If we don't have enough vang tension, we will see how the upper part of the leech opens, and the sail loses power. 
	
	バング：中風域では、バングを張ることで突風時、及び下りレグのリーチのテンションを維持するために、バングに十分なテンションを掛けておくことは大変重要である。

	Strong winds (18 and more knots):
More power than we need. In these wind conditions, our top priority is always to keep our boat flat when we go upwind. To flatten the sail will help us to achieve it.
	
	強風（ 18 ﾉｯﾄ以上 ： 9 m以上 ）：

我々が必要とする以上のパワー。　強風下では、我々の最高優先順位は、上りレグにおいて常にボートをフラットにすることである。　セールを浅くフラットにすることは、これを達成する援助となる。

	Out haul: The tension will depower the sail. The more wind we have, the more we will tighten it.
	
	アウトホール： アウトホールを締めるとセールのパワーは減る。　風がつよくなるほど、アウトホールを引こう。

	Cunningham: Even in extreme conditions, when we want the sail as flat as we can, don’t remove the cunningham rope. If you did it the vang would no longer work correctly and will open the leech in the downwind courses. 0 turns on the cunningham rope.　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（　0巻きは外れるリスクがあるので翻訳は2～3巻きとした）
	
	カニンガム： 極限の状態においてさえも、我々はできるだけセールをフラットにしたい、しかし、カニンガムを外してはならない。　もし、カニンガムを外したら、バングはもはや全く正しく機能しなくなり、リーチが開くことで風は逃げる。　2～3巻きは残すようにプリベンターの長さを調整しておく。

	Sprit: If we have already tightened the out haul and the luff, and yet we cannot keep the boat flat, we can substantially ease the sprit, creating a large fold on the sail from the top of the mast to the end of the boom, as said above. This will open the leech and will significantly reduce the sail power.
	
	スプリット： 我々がアウトホール及びラフを既に引き締めていても、それでもボートをフラットに維持できない状況下で、我々は要するにスプリットを緩めることができるが、そうすることで、以前に述べたとおり、マストトップからブーム端部にかけてセールに大きな折り目ができる。　これは、リーチを開き、顕著にセールのパワーを落とすことになる。


	Get 100% of your sail:
Are we getting the most out of our sail?


	
	あなたのセールから100%の性能を引き出す：
我々は、我々のセールからその性能のほとんどを引き出しているだろうか？

	As we mentioned earlier there is no magic formula to prepare a sail. Then, how can we know if we prepare perfectly the sail for the different conditions? The evidence is the answer. The best and the only way to see if your sail needs adjustments is testing your boat speed with other sailors who have a similar level. It is very important that during the tests, the changes are introduced one by one and tested several times before the next change. If you introduce several changes at the same time you will never know which of them have really affected the speed.
	
	我々が、最初に述べたとおり、セールの準備に魔法の規定はない。　それで、我々が、異なった状況に対して完璧なセールを準備するかをどうやって知るのだろうか？　あなたのセールが調整を必要としていることを知る最高で唯一の方法は、同レベルのセーラーとスピードテストをすることです。　テスト中に、トリム変更は1つずつ行い、次の変更まで数回のテストを実施することが重要である。　同時に数ヶ所の変更を実施した場合、どの箇所がスピードに本当に影響を与えていたか、決して知ることはないであろう。

	So we must train and do all the tests we can before every race with all the sailors we can. This will lead us to maximum speed and will prepare us for the race.
	
	それで、我々は、すべてのセーラーに各レースの前に、できるだけの教育訓練、及びすべてのテストを実行しなければならない。

	Good luck!

Eduard Rodés
29er National Coach　　　　　JSail importer for Spain


	
	幸運を！
Eduard Rodés
29er National Coach　　　　　JSail importer for Spain




仮訳、by 中川新 as of 2013年4月27日、見直し：  月   日
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	セールトリム早見表
	

	
	
	
	
	0 – 8 ﾉｯﾄ

0 – 4 m
	9 –15 ﾉｯﾄ

5 – 7 m
	16 – 22 ﾉｯﾄ

8 – 11 m
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オリンピックセイル チューニングガイド


協力：オプティセーラーズ. com
































































































































































































































� HYPERLINK "http://www.jsail.pl/index.php/default/en/index" �Jセール� : チューニング　ガイド





セールのトリムに関する我々のすべての所見は、与えられたセールの正しいトリムのスターティング　ポイントとして扱われるべきである。　セールは、深さに違いがあり、（クラッシック　レッド／ブルー／グリーン：クラッシック　レッドが一番深く、グリーンが浅く、ブルーはその中間である）；異なるコースにおける性能に関して、（クラッシックはヘリテックに比べてダウンウィンドでより速く、ヘリテックはアップウィンドでより速い；クラッシック　レッドは最も推進力を備えたセールである。





� HYPERLINK "http://www.jsail.pl/index.php/default/en/index" �JSail� : � HYPERLINK "http://www.jsail.pl/index.php/tuningGuide" �Tuning guide� 





All our observations concerning trimming the sail should only be treated as a starting point for the right trim of a given set. The sails differ in depth, (Classic Red / Blue / Green: Classic Red being the deepest, Classic Green the least deep and Classic Blue in between); in performance on different courses (Classic / Heretic: Classic is faster on downwind courses when compared to Heretic which, in turn, is faster on upwind courses); Classic Red is the sail with the biggest thrust.
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